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of Notes with the Spanish Government (l2th July,July, 1928), making applicable to Canada as from the
ugust, 1928, the Treaty of Commerce and Navigation
en The United Kingdom and Spain, signed at Madrid,
st October, 1922, as modified by The Convention signed
idon, the 5th April, 1927, and The Agreement between
nited Kingdom and Spain regulating the Treatment
rpaies, signed at Madrid, the 27th June, 1924.

(1)
ge d'Affaires at San Sebastian to the Spanish Minister of State

BRITISH EMBASsY,
SAN SEBA-STIAN, July 12, 1928,

928)

5ELLENCY,-In accordance with instructions received from His
pesty's Principal Secretary of State for Foreign Affairs, I have

nform Your Excellency on behalf of His Majesty's Government inin accordance with Article IV of the Converition of April 5, 1927,J of the Conpanies' Agreement of June 27, 1924, they desire that
is of the Treaty of Commerce and Navigation between Greatorthern Ireland and Spain signed at Madrid on October 31, 1922y the Convention signed at London on April 5, 1927 and of the
bween Great Britain and Northern Ireland and Spain regulating the,0mpanies signed at Madrid on June 27, 1924, shall be madeapplic-

dia as from August 1 next, and to enquire whether the Spanishgree to that date as the date from which the said stiDulation shall

nrm



(2)

The Spanish Minister of State to H.M1. Charge d'Affaires at San S

lýjr. 23k

No, iûgiero 181, de fecha~s 12 -ý prsne é,enl u es

de cnomdadcn'el Aro d IV del C 4è1'i 0 de 5 dé Airil de 1
Artieulo X de rgodeCompaffias de 27 de junio de 1.924, des,
estipulaeio<ies del Tratado de Comercio y Navigaci6n firmado entre
la Gran Bretafia y el Norte de IrIanda en Madrid el 31 de (>ctubre
modifloado por el Convenio firmado en Londres en 5 de Abril de 1 .9z

trato de las Compafiias, firmado en Madrid en 27 de junio de 1.924,s
al Canadà desde primero de AgsoKôio interesa ai Gobiefl
Cao'iç seý,sirv indicarle si es, ofrý' en l a mencionada fecha pa

reeds estipiilàeion>s sea'_i4ùn al Canad.

Arga V.S. que no obstante las prescripciones de la ciausil 3«,Vvniconeluido en Madrid por Canje de Notas entre el 8n

de ka



5
ct, and enquired whether His Catholie Mai esty's Governinent woulde. abve 44ae as that ffozn which t~he sai4 stipulations sJhit apply to
suggested that,' notwithstanding the provisions of Clause 3 (a) of the'endi concluded 'n Madrid by an exchange of notes between SenorMaga an Si Horce'Rumbl, in the naine of Canada, on the1925, that the provisions of the said notes shall cease teý have effectdnight the 31st July-1st Auigust, 1928.y 1have the hoor to in.form Your Excellency lthat HIis Catholieioivernment is entirely in agreement with the above p1roposal, an~dýniesta heareeti question should bé comleted by the

éandgYurte to'hih I ely, t~he said 'agreemxent entering into
1 avail uxyseif, etc.,

~le P W. ~ÂM8Y, MARQUES DE ESTELLA.
[ýnnic Maesys Charge d'Affares.



Treaty of Commerce and Navigation between the United 1
and Spain

Signed at Madrid, O3ctober 31, 1922

[Ratifications exhanged at Madrid, April 23, 19241

His Majet the King oçf the Uited J5ingdomn of Great Britan
of th~e Britis Dominions beod h $cs Empror of In

jesty the KnofSpain, be3ing dsruoffurther faciIitating a
commercial relations already eitig between thei1r respecti

e determined to conclude a Treaty of Commerce band Navigat:
,et, and have appointed as their plenipotentiaries, that is to sa-
Wis Majesty the Kin~g Qf the United Kingdom of Great Britair

and of the British Dominions beyond the Seas, Emperor
The Right Honourab1e Sir Esme William Howard, K.C.]

C.V.O., His Majesty's Ambassador Extraordinai-
potentiary at Madrid;

His Majesty the King of Spai:
His Excellency Seiior Don Joaquin Fernândez Prida, Hih

Foreign Affairs, Senator', Knight Grand Cross of t
Leopold II of Belgium;

Safter having communicated to cach other their respective
id in good and due f orm, have agreed to the following articles:ý



do de Comerclo y Navegacién entre Espafia y et Reino Unido

Firmado en Madrid a 31 de Octubre de 1922
[Ratiflcaciones canjeadas en Madrid a 23 de Abril de 1924]
ajestad el Rey de Espafia y Su Majestad el Rey ciel Reino Unido dereitafia e Irlanda y de los Dominios BritAn'cos de Ultramar, EmperadorL, animados de un inismo deseo de dar mayores facilidades y forînentarfles coinerciales ya existentes entre sus respectivos paises, han desuelto0i este efecto un Tratado de Comercio y Navegacion y han notubradoDtenciarios, a saber:
lietad el Rey de Espafia:
Exemo. Sefior.Don Joaqufrn Fernàndez Prida, Su MInistro de Estado;Senador del Reino, Caballero Gran Cruz de la Orden de Leopoldo1I de Bélgica;

Liestaci el Rey Rein-o Unido de la Gran Bretafia e Irlanda ye de losominios Britânieos de Ultraimar, Emperador de la Indus:
ai Su Exceleineia Sir Esme William Howard, K.C.R., K.C.M.G.,C.V.G., Su Embajador Extraordixiario y Plenipotenciario en

lsusde hsberse coznimlodo sus plenos poderes, hallados en buensýrma, han convenido en~ los articulos siguientes:

os tertros de las dos Partes cont.ratanteas hsbdà rcpoa libert.d
)ditos de cada uns de las dos Partes cotatantes teRIdràncoplta~~~ enrrco u uqusy cargamntos en tpdos los lugares y piuertosoro d a ta nque a lo sbitsd sta se les emtoIgu

LýIs l ccso ydisruarn e osmiesuos derecç privieiosfavres, i nuids yencones en materia de comerolo yde que gocen o Ileguen a gozar los sùbditos de esa Parte contratantt-



ARTiCLU 3
The subjeûts of eaeh of th %cotractipç parties jin t4e terjtrieý-

other shail bc at full liberty to acquire and possess every description of p
mov-able and immovabIe, which the laws of the o$ther contracting party
or shall permit, the s7ubjects or citizens of any othier foreign country to
and possess. They m~ay dispose of the saine by sale, exehange, gift, Mj
testament, or in any other manner, or acquire the saine hy inheritanv
the saine conditions which are or sall b-- established. with regard to sub
the other contracing party. The$' shtill inot bc suîbjected in any of tl
imnioned to any taxes, imposts or charges of whatever denoinination i
hi4her than those which are or shall be applicable to subjects of the oùl
tracting party.

The subjects of each of the contracting parties shall also bc permi'
compliance with the laws of the other contracting party, f reely to j
pr oceeds of the saef thei -roetyand ther goods in general witho4ubjecteda foreigxers to other or Iighr dijties thn those towh1iqh su
such party would bc fiable under similar circuinstances.

The sbjecs ofeachof te cotracting parties in the terr'tore
other ball be exem~pted fron ai cop3lory ,ullitary service whatsover,
in the army, navy, national guard or militia. They ý4haII simnilarly bhoe

fron Iljuiciladinstatie ndmuicpal funetini watever, t

hehrpecuniary or in kmd, 'mpose as an equi'valent for personal
and finally froin any military exaction or requisition. The charges ü
with the possession by any title of Panded property are, however, ce

'wel ascomplsoy billetiug and otepeeial military~ exactionse or rq
to whieh ail subjects of tfhe other contra!ctinz nartv maTir beliable sô



ARTICULo 3
sbditos de cada iina de las Partes contratantes tenldràn en, los territoriosra plena libertad para adquirir y poseer toda clase de propiedades,0 inmuebles, que las leyes de la otra Parte contratante permitan. opermzitir que adquieran y posean los sûbditos o ciudadanos de cualquierextranjero. PodrAn disponer de las mismas por venta, permuta, dona-rIionio, testaniento o por cualquier otro modo, o adquirirlas por neren-I zismas condiciones que estén o Ileguen a estar establecidas para losle la otra I'arte contratante. No estaràn, en ninguno de los Casos men-sujeýtos a ninguna contribuci6n, impuesto o gravàmen de cualquier claiemas elevado de aquellos a que estén sujetos los sùbditos de la otratratante.
)ién se perxnitirà a los î<ibditos de cada una de las Partes contratantes,on las Leyes de la 6tra, exportar libremente los productos de la ventaPiedades y de sus bienes en general, sin estar sujetos, como extranjeros,; distintos o inâs elevados que aquellos que se impondrian, en igualescias, a los sùbditos de dicha Parte contratante.

AwRicuLo, 4ibditos de cacla una de las Partes contratantes estaràn exentos, en losde la ôtra, de todo serviejo rnilitur obligatorio, ya sea en el Ej>ército,UriaaaonloMlcia. Estaràn igualmente exentos de todalicial, administrativa y municipal de *cualquier clase, exceptQ las ina-r las Leyes relativas ai Jurado, asi como de toda contrihueiàn, ya sea0 en especie que se imponga com> equivalente del servicio personal, y,de toda exacciôn o requisiciôn militar. Las cargas relacionadas conpr enalquier titulo de hienes ralces quedan, 'no obstante, exceptuadas,~alojamiento obligatorio y otras especiales exacciones y requiicu»ueslas cuales todos los s-zbditos de la otra Parte contratante puedan estar10 dueflos ii ocupantes de edificios o tierras.
'nose reflere a esos respectos, los sùbditnî de cada una de las part"ss o serân objeto, en los territorios de la ôtra, de un trato menusuel qu~e se concqda o pueda concederse a los sûbditos o ciudadanos1m(àa favorecida,

ÀRÉCUî4 O 5leulos enurnerados en la primera secciôn del anejo A. de este Trataio,'Oductos, naturales o mauatrdos, de loi territorios de S.M.Uluiera quesea su procedencia, no estarAn suj etos, a su iminOrrýi-

Cie Io~
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It is further agreed that the actures of His
*PýgnPP'f cf moelif

A~RTILE 6
Articles the produce or manufacture of Spain imported into Hi.ý

Majesty's territories, from whatever place arriving, shall not be si
other or higher duties or charges than those paid on the like articles, t
or manufacture of any other foreign country.

The articles the produce of Spain enumerated in the firgt part c
(B) to this treaty shall not be subject to any customs duty on impor
His Britannic Majesty's territories, nor shall any prohibition be î
the importation of these articles except such prohibitions as it ma3

qP(ennd

ible to the tc
iga direct or rect) thVferect



a taMbién conveniido que los productos y manufacturas de les trritorios3rit6.niea gozaran de cualquier ventaja que pudiera concederse en le)or Espaiia a cualquiera otra Naciân extranjera en lo que se refiere aàÎiones IV y V del Arancel espafiol.)bstante le estableido ci' les plirrafos precedentes, el Gobierno,nlo podra reclamair para los articulos que sean produetos naturales 0[rades dle los territorios dle S.M. Britinica el benedficio del trato especilia baa concedido o pueda conceder a los productos de Portugal o arios y procedentes de la Zona Espafiola de Marruecos.

A-RTiC'ULe 63
i-ticulos preduciüs o manufaeturadosý en Esaiinpor-tacdos en, losde S.M.B., ettalquiera que sea su procedlencja, neo estairàn sujetos aistintos o mà- elevades derehos o tri butos que les que sýe ixupongan a)s siinilares, produeidos e fabricados eni cuialquier otra Naciôn
ticulos de producciôn espafiola enumnerados en La primera s;eciôn dele este Tratado no estaràn sujetos, durante la vigencia del presenteil page de ningûin derecho de Aduanas aý su imxportaciôn en los terri-M.B. ni se impondrii niniguna prohtibicion a la importaciôn de dichosoeepto las que pudierai ser necesarie imponer en tienipo de guerra.tieulos de preducei6n espafiola enuinerados en la segunda secîlô delýste Tratade ne estarân suj etos a su impertaciân en los territorios deliaa derKlhos in4s elevades que los que estén eni vigor ai firmarse

ARTiCULe, 7
a prohibci6n restrieeiôn serà mantenida o impuesta a la importa-Iquier articulo, producto o manufactura deuaelsPrtscnlos territorios de la ôtra, cualquiera que Sea la procedeneja de aquel-se haga extensiva igualmnente a la inlportaeiôn de los articules simi-,n productos naituralesz o nianufactuirados, de cualqiera etra Nacidui
,as excepeioine-, a esta> rggla general serAn las prýoliieiouecs sanitariasse motivda por la necesidad (le garan.tizar la salud de las personas,Ds o de lats plantas uti1es para la Agrýicuiltura, y las inedidas aplicablesa de los (los paises a los artieulos que gecen de primas directas ûel ôtro.

AwRTiULO 8
,ulos producidos o> fabzricados en los territorios de una de las Partesexportados a la~s territorios de la 6tra. no aQi4nof ý-



Articles importeti by commercial travellers as samples shail, in
tories of eaeh of the contracting parties, be temporarily admnitted fre4
on compliance with the customs regulations and formalities estahlished
their re-exportation or the payment of the prescribed customs duties
exported within the period allowed by law. But the foregoing privilego
extend ta articles which, owing to their quantity or value, cannot be c
as samples, or which, owing to, their nature, coulti not be identif
Pe-exportation.

The marks, stamps, or seals placed upon such samples by the
authorities of one contracting party at the time of exportation andi the
attesteti list of sucli samples containing a full description thereof issueti
shail be reciprocally accepted by the customs officiais of the other am (
ing their character as samples anti exempting them frêm inspection (
far as ma.y be necessary to establishi that the samples produceti 1
enumerateti in the list. The customs authorities of either contracting p8
however, aflix a supplementary mark to suchi samples in special cases W,
imay think this precaution necessary.

ARTICL 10
No erai duties levied for the benefit of the State, local auth

corporations whieh affect, or may affect, the production, manufatr
su ti any article in the territories of either of the contracting pr

for any~ rsn. be a higher or more burdensome charge on articles c
or manufacture of the other than on similar articles of native origin.

The produce or manufacture of either of the contracting partie
inte the territories af the o'ther, and intended for warehouislng or ta
net be subjected ta any internai dutv.



rtieulos importadOs cerne muestras por los viajantes de comerele en losde cada una de las Partes centratantes seràn adniitidos temporalmentelerechos, siempre que se observen los Reglamentos de Aduanas y lasles establecidas para asegurar su reexportacc5n, o el page de losrancelarios correspondientes si no se reexportan dentro del plazo con-la Ley. Este privilegio ne serà extensivo a los articules que, por suvaler, ne puedan ser considerados corne muestras e que, per su natur-uedan ser identificados a su reexpertaciÔn..arcas, selles o precintes celocados en esas muestras por las Auteri-duanas de una de las Partes contratantes, en el meniento de su expor-t lista oficial certificada de osas muestras centeniendo su descripeiôn.xtendidas por dichas autoridades, serân reciprocamente aceptaclas poraies de Aduanas de la ôtra cerne ceuiprobantes de su caràeter delas eximiràS de inspecci<$n excepto en le que se refiere a la neoesidad)ar que las muestras presentadas son las enumeradas en la lista.lade de Aduanas de cada una de las Partes contratantes podràn, sindloar una seiial s1uplementarla sobre osas muestras en cases especialesMi necesaria esta cernprebaciôn.

AWFiOULO 10
impuesto interior que se perciba eii beneficie del Estado, Auteridadesorporacione y que recaiga e Ilegue a recaer sobre la produoi6,o consuma de cualquier articule en les territerios dle las des Partes', pedrà censtituir por ningûn motive una carga màs clevada unde se aplique a articules preducidos e fabricades por la etra Parteque cuando se imponge sobre articulos similares originaries del

Miuctos o marnufacuras de eualquiera de las Partes contrantes im-los territorios de la Ôtra con destine al depôsito o ai trAnsite notos a. ningùn igipuest interior.

ART~fcuLo 11
mpafiias de respensabilidad liinitada y las demàs Compafiias ycounerciales, indus.triales y financieras, ya censtitufdas., e que eneenstituyan, con arreglo a las Leyes de cualquiera de las Atlasitantes y registradas eni los territorios de la misma, estân auterizadesr sus dereçhos en las de la ôtra y ceunparerer ante les TribunalesJtes o demandadas, uemetiéndese a las Leyes del pai.

ARTiCULW 12~
a d las Partes contratantes se cempremete a no tDieer difieltmfri

usuales coneiuentes para



be made wholi is based on the nationality of persons, the fiag of -
place of origin, departure, entry, exit or destination, or on any cir(
relating te the ownership of goods or of vessels, coaching or goods stoc
means of transport.

In order to ensure the application of the foregoing provisions the
parties will allow transit ini accordance wýith the customary conditio
serves aeross their territorial waters.

2. Traffic ini transit shall not be subjecl to any special dues in
transit (ineluding entry and exit) except for such dues as are inten<le
defray expenses of supervision and. administration entailed by suclh

3. Neither eontraeting party shall be bound by this article to f
for passengers whose admission ito its territories is forbidden, or
of a kind of whieh the imiportation is prohibited, either on groundE
health or security, or as a precaution against diseases of animaIs a

4. For the purposes of this article, pcrsoIns, baggage, and goods
vessels, ooachiing and goods stock, and other nicans of transport 'Shall
to be in transit across the territory of one of the contracting parties
passage across such territory, with or without transhipmenýt, wi
breaking bulk, or change in the mode of transport, is only a portion
plete jÇurney, beginning and termînating beyond the frontier of the p
whose terri-tory the transit takes place.

AwRiCLE 14

Fiaoh of the contracting parties shall permit the importation or f
of ail merchandise whieh may b. legally imported or exported, an

caraeof passengers frein or te their respective territories, upon thei
the otiher; and 8u0h vessels, their cargoes and pasegers shall enjO3
privileges as, and shall net bc subjected to any other or higher dutioe
than national vessels and their cage and psegers or the vesl I.

AniiE15



Uinal. No se hart. ninguna distinéién basada en la nacionalidad de lass, la bandera del buque, el punto de origen, o de.partida, el de entrada,lida, el de destino, o en cualquier circunstancia relativa a la propeidad~rieanci.is y de los buques, vehiculos de viaj eros o mereanelas, u otrosde tarnsporte.
i el fin de asegurar la aplicacion de las anteriores estipulaciones las'ontratantes permîtirân el trànsito, con arreglo a las condiciones yacostumbradas, a través de sus aguas territoriales.;l trgfico en tràns'ito no serà objeto de ningûn derecho especial por razônsito iasmo-incluyendo la entrada y la salida-con la exeepoîôn dedereehos que se impongan <inicamente para sufragar los gastos de%y administraciôn a que dé lugar dicho trànsito.iguna de las Partes contratantes se obligarà, por este artieulo a per-,rànsito de viajeros cuya admisq*6n en sus territorios estkë prohibida, o deas perteneelentes a una clase cuva importa<ciôn no esté permitida, yarazones de salud pûiblica o de seguridad, o ya corne una precauciônIfermedades de animales o plantas.
ura los efectos de este artieulo, las personas, equipajes y mercancias, ylo buques, vehiculos de viýajeros y mercancias y otros medios dee se considerarân en trânsito a través del territorio de una de las Partesctiando el paso a través de ese territorlo, ceob o trasod,d4ivisioni de la remesa o cambio en el medio de transporte, constituyaparte de un viaje coinpleto que empiece y termine màs allê de lasdel Estado a través de cuyo territorio se verifique el trânsito.

ARifUuxO 14
lzla de las Partes contratantes permitirà la importaei6n o epraiônle de mercancla ique pueda, legalmente, ser importada o exportada,1 el transporte de pasajeros desde o a sus respectivos territorios enb la ôtra; y eg<>s buques, sus cargarnentos y paaajeros go-zarAàn de losîieisy no estarhn smtdos a distintos o màs eleao dereclwa oý8que los buques nciouiales y sus esrgamentos y pasajeros o que losIuaquier otro pais extranjero y los cargamientos y pasajeras que

AnTfcviLo 15
ýtiplacone deest Traadoreltivs ala mûtua coQIcesd6n del rtt ls bque naileen cuanos refiere a la navegaciàn, nMtrAifico costero y de çgbotaje, respeoto de los ouales los sulxUf*>a ydlas Partes contratautes gozarAn del trato concedido a la Nacion

uus espafioles y britànleos podrân, sin embargo, dirlgirse de uný,y-a sea con objeto de deebaroar todo o narbt. dol nuoain....

contratante
Liera de los



ARTICLE 16

In ail that regards the stationing, loadiug a.nd unloading of v,
ports, docks, roadsteads and harbýours of the territ-ories of the contra(
no privilege or facility shall be granted by either party to vessels i
f oreign country or to national vessels which la not equally grantc
of the other party.

ARICLE 17
In regard to duties of tonnage, harbour, pilotage, lighthouse, q

other analogous duties or charges of whatever denomination, levied
or for the profit of the Government, public functionaries, private
corporations or establishments of any kind the vessels of either
party shail enjoy in the ports of the territories of the other treatm&r
able as that accorded to national vessels or the vessels of any c
country.

ARTICLE 18

Any vessel of either of the contracting parties which rnay be c,
stress of weather or by accident, to take shelter in a port of the ot
it liberty to refit therein, to procure ail necessary stores, aud te

agiwithout payiug any ducs other than such as would be p
smlar case by a national vesse]. In case, however, the master of

vessel should be uinder t.he necessity of disposing cf a part of his
in order to defray his expenses, he shall be bound to couform to th,
and tariffs of the place to which hie may have corne.

If auy vessel of one of the contracting parties should ruu ag
wekdupon the. coasts of the. other, such vessel and ail parts thoý

dis 8aedtheefrminclu'ding any wih may have been cait inti
thepoeeste.oi sol,as well asal a per fcrnd on board si

orwrckdvessel, shall be gvnup t the owners orthir aget 'w
byte.If therê are n uc owuers or aets ou tiie spot, then'th

he delivered ta the Britishi or Spanishi cousular oflicer lu whose
wreck or stranding may' have taken place upon being claimed b
the period fixed by the laws of the country, aud such consular offi'

oagnssaat pay onlyv the expenses incurred lu tliepreservation oft



ARTfcULo 16
se coneederân privile.gios, o fagcilidades, por mia de las Partes a susbuques o a los de cualquier otro pais extranjero, respecto, a la estancia,Sdesearga, en Puerto, mulles, bahias o fondeaderos, que no se cencedansite a los de la otra Parte.

ARTicuLo 17
10 que respecta a los derechos de tonelaie, puerto, praotieaje luceas,ýna, y demàs anàlogos, o impuestos de cualquier especie que se cobrenreo beneficio del Gobiern, funcionarios pûblicos, personas particulares,'iones, establecimientos de cualquier elIase, los buques de ambas Partesiltes gozaràn en los puertos de los territorios de la otra trato tan favor-"0o el concedido a los buques nacionales -o a los de cualIquîer otro paisro0.

ARTiCULO 18
0 buque de cualquiera de las Partes contratantes que por accidente de,ernporal, se vea obligado a arnîbar a un puerto de la 6tra, podrà alliteXepostarse, procurarse las provisiones nocesarias, y darse a la mar deRpagar mâs derechos que los que pagaria en case semejante cuakiuierIelenal. Eso no obstante, en el caso de que el Capitàn se viea en la1 de disponer de parte de sa carganiento para 4tender al pago de gastosMamterse a los reglamentos y tarifas del sitio donde haya arribado.

Lk uque de cualquiera de las Partes contratan-tes encalla o naufragaga e la ôtra, dioho buque, todas sus partes, pertnecias y pertreehos,eetsy unereaderfas isalvados, ineluso los que hubieren sfio arro-ýmar, asi como el producto de lo que de tedo ello se vendise, sea los dueffos o sus ageiites cuiando lo reclamen. Si en el lugar nolos dueflos o sus agentes se hiarà la entrega a los funcionaries Cen-4àIso Brit4ùiicos eni cuyo distrito hubiera ocurrido el naufragiogepeque lo reolaznaren dentro del periodo que exijan las leyes diel4s unexonarios Consulares, prepietarios o agentes die ésto8 pararfin08 astos motivades por la conservaciôn de los blenes y efectos, junta-18de salvaunento u otros que, en idéntico case de naufragio o varadura,gaoun buque nacienal.
ýatscontratantes convi1onen, ademfis, que la mercancla salvada noetaal agode derechos de nduanas, a menos que se epc ar
e4ode que por causa de temporal un buque varase' o naiufragase,4VO fucioaris Cnsuares estaràn auterizado4s si el duejio, CapiLn,Me dl duflono etànpresmntes, e si esta-ndo Io, solicltasen, a ntrýjet depresar sus coinpatrleta5 la uevesarla ayuda.

AuTgrow 19
que,. con arreglo a las leyeB senreputadog



ARTICLE 20

It shall be friee to each of the contracting parties to appoint consulE
coslvice-consuls and consular agents to reside ini the towns and poz

territories of the other ini whi-oh such representatives may be admittei
respective Governinents. Such consuls-general, consuls, vice-consuls and
agents, however, shall not enter upon their functions until after they 8i
been approved and admitted in the usual fori by the Governmnent to w]
are sent.

Consuls-general, consuls, vice-consuls, subjeets of the State which
them, will be exempted fromn ail publie service, municipal or other
respect of direct taxcation of ail kinds ievied cither by th tat or
authorities illh enjoy the treatment accorded or which may be accorde4 I
officiais of the most favoured nation, and subject to the saine conditic
which such most favoured nation enjoys this treatment.

AURICLE 21

The consular officers of each of the contracting parties residin
territories of the other shall receive from the local authorities sucê N

s can by law be given to them for the recovery of deserters from the
tbeir respective countries.

Frovided that this stipulation shahl not s.ppiy to subjects or citise
cotrctn party ini *Iose territory the desertion takes place.

ARTICLE 22

Tesubjects of eachof the cnrtigptesawilhave i té
ofth ohe thesan I'ihts as sujcso ht cnracting psrty i

notice t4



ARTiOuLo 20,
luna de las Partes contratantes podrù nombrar, libremente, Cânsulesýs, CÔnsules, Vieeônsules y Agentes Consulares para residir en las1 y puertes de los territorios de la 6 tra en los muales el pais respectivola residencia de tales funcionarios Consulares. Los referidos Cénsuleso., Cônsules, Vieeônsules y Agentes Consulares, no entraràn, sin embargo,rce 'o de sus funciones hasba que hayan sido reconocidos y admitridos ende costumbre por el Gobierno, ante el que sean acreditados.Cônsules Generales, Cônsules y Vieoânsules, sûbditos del Estade que losgozaràn la exencion de toda carga o servicio publico, ya sea municipalý claie, y disfrutarAn en materia de contribuciones directas de cualquier)uestas por el Estado o por las Municipalidades el trato concedido o quela a los funcionarios similares de la Naciôn màIs favorecida, y en lasýondiciones en que ésta lo disfrute.

AuirciTw 21
18 funcionarios consulares de cada una de las Partes contratantos, resi-los territorios de la êtra, recibiràn de las Autoridades locales la ayuda,rreglo a la ley les pueda ser dada para la detenejôn de los desertores de8 de sus respectivas nacionalidades. Esta estipulaciôn, sin embargo, noÙ cuando los desertores sean siibditos o ciudadanos dle la Parte contra-mUYos territorios tenga lugar la deserciôn.

AKrfcuLo 22
ýùbditos de cada una dle las Partes contratantes tendrA» en les terri-,la étra, los mismos derechos que los sûbditos de ésta en le que se'fttntes de invenci6n, marcas de fàbrica, y dibujes, siempre que cum-)nnahidades prescritas per las loyes.

ARTicuLo 23
'Eiderà que este Tratado ne cenfiere ningûn derecheo ni impone ningunaencentra de cualquior Cenvenio genoral internacional del quie sean%Mna serio e»i le future, el Gebiorno de 8.M.C. y el Gelierno de

ARTiCUWO 24
»Uaoen el prosento Tratado ne dobo apîlcarso a ningune dle lesde .M.R. fuera del territerjo del Reine Unide hansta que su Repro-1Aardnotifique al Gehierne de S.M.C. el desoo del Gebierne delieu dod que las oltadas estipulacienes se apliquen al isotca les territorlos dle &.M.B., a lef; cualos, de acuorde cen esteus lqe Ios.tipulado on el presente Tratade, ambas Partes contra-MU ~ ~ f eldrcod al o emnd eaaaete on cualquier

lneTratado serà ratifloado, y las ratiftccoe se canjearàn e»
#6 y cotnaàvigente dui'ante un plazo de trou agos. En el camo
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force. In case neither of the eontracting parties shahl have given noti
other, six months before the expiration of the said period of three yeo
intention to terminate the present treaty, it shall reinain in force
expiration of six monts rom the date on which either of the contractir
shall have denounced it.

In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed th
Treaty and have afllxed thereto their seals.

Done at Madrid in duplicate this thirty-first day of October, in
one thousand nine hundred and twenty-two.

(L.S.) ESME HOWARDJ
(L.S.) JOAQIJIN F. PZ



linguna de las Partes contratantes haya manifestado a la âtra, sels mesesSla expiraei6n del plazo de tres afios, su intenciôn de dar por terininadottado, continuarù en vigor hasta seis meses después de la feeha en quera de lae Partes contratantes Io baya denunciado.
fe de Io cual los respectivos Plenipotenciarîos han firmado el presentey hian puesto en él susslos
ho en Madrid, por duplicadn, a treinta y uno de Octubre de mil nove-7eintidôs.

{L.S.) JOAQUIN F. PRIDA.
(L.S.) ESME HOWARD.



8CHUiLZ A.-PART 1.

TariE uit

No. aeUnt

si Pi ttol..... .... 1,000 kilog,
No.rs.-Subject tthoit *of * 0 a nni tti

reduceti rate.
80) Tiles, bricks, roofing tiles, etc., of fie stralueti day, with coating of

opqeeael, white or coloured................ 100 kilog,
86 StoVue. "fi.replcs , va8stands, water clcsets, syphon8, filters, sud

other 8imnilar articles useti for eating or samitar
bouses, with white or plain colouruti glazing, without f2

Ex 86 Baths, sinke. wvster closets and simnilar articles for annitary purposes
are to be dutiable on ruai net weight........................

191 arnmiso belts sud cords of lenther, tubes aud other manufacture
0f leather or akin for xnachlnery. . .. . .............. Uneog

199 Trunks and valises, .&das bat casesn te niWad ad
of ceather or covereti i1th lather or s ..n.. . ...... i

252 Cast iron in piga ... . .. ... ... . . .. .. ... . .. . 100 kilotf.
258 Fine carbon steel in bars for tools ........................ _..
2W9 Fine qteel containing tungaiten, vanadium. or any other fusion wîtb s

density of more than 8 ...... .... 1...............
262 trou, aud steel ln bars of itny section unpolished; not coateti witbsuny

other materisi (flat iron, fiat steel bar), except round roda lms than
1 nn indiameter . . . . . . . . . . . . . . . . . ... . .

Iron sud a4teel la plates or ahieets-
265l Excecding 5 mmn. la thickuesa................

266 Froin 1 te 5 min, incl.uive in tliîeknesa............ .

267 Leme than 1 mm.. in thlcknuss....... ......

269 Trou sud steel plates aud abets galvanizeti, coatei with 1usd or enaMel'

270 Trou and steel plates sud sheets tinneti, ineluding tiaplate not mnau- a a

No'r.-The temporary free admission oftiajpIstp, plain for the
manufacture 0f rereptacle for preserves dentineti for export, is

permnitteti for the. duration of the. p usent trenty inasceordance with
paragrapi 200of Disposition 30of t e 8panish Tariff subjeot to coin-
pliance wlth the. provisiions of the Royal Ordera of the 18th Mardi
sud tihe 3rd May, 1909W.

281 <Jrusse boxes of iron or steel for coaches, wagons andi tramways.. 100 kilog.
282 Ail other castings of iron not turneti, adju.atud or polidheti, of a wvelght

exceeding 100 kilog.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

286 Câ,aI articles of steel or of maUcea.Ne irn o und du dor pol-

25 Irnastce bhe. eging more than 100 kilo 00klg. each for locomo- a a

tives anti ratilway andtrawy cuches and wagons, sud their
axle. when iniportcti mountut..... .... ........

29S Chains sud cables of iron or Psteul wlth links ofmore tlian 10 nin. in a

30 Rilayjoitsadcýgofron and ste, n eparate part-9 of
the Rail ................................................. aa

304 Tubes sud pesof ironi or steel, welded or o-awfm45t13

m0 . ihan i~4mer.I................ ....................... e '

306 GaliW tbe n pipe,, lnr4eding those eold-drawn, with a vover-
ing of aotiier mteia. ......................................... a0

307 Tubes and pipedof uolddrsawn or hot-drawn iron or qe oandim
etei, witt .utitde surface polisheti. andi for flttlng la locomotive

329 Osiles of iron or steel wlre wlth aditr ftxie erm.....

838 Bult. sud srrewa of more tban 5 min. up te Il min. thlck inclusive, snd , 4

mit8and waubhers therefor.................
339 The manie, u te 5 in. thick, and nut-s sud wasliers.therufor.......... a

M0 Blaud tools, viti or without liandles, for swing plierclng. planima, uat- e, ,

878 g i"in re oravalldilsudZaue

Ple.ûýpa or w 0 tc h suxdusa aleys.tin olicretafa ........
of-

4071m1to1m. FasSs .ni0...................... ............ '

Co= tulrbt-à or mno pol imbd of u exerui a str ~of-
4 1 3 t a 10 m . . '.. . . . ...............

414~~~~~~~~~ ~ ~ ~ ~ ~ 'ei 0m .icuieu o2 m ,.. ..... _ ...a1 Fr n 2am.i c u i e u o 6 m ..1.......ý. ...



Arcuo.Unidad. Derochos
(pesetas>.

ýa .................NOTAÂ-Con el liied 5,0 oeaa naecnet*1,000 kilos.lerechlo reducldo. n
[osS, larlOs, toaS# etc6tera, en bsarre, natural fine COlao,cnisbierta o sate opaco, blanco, o do color. ... ofer s, cismonas lavalbnoraiose, fi ........ 100 kilos.8

mploado i elaclfcinysnearmento de lus habitacionee, conesal. blance o .snicolores, min filses ....... 
et tDalo , pla,inod ros y d à O, to mlaon cI; san ln0e las habita ione serf.n aforadoeto pau eoOtlas Y cuerdas de ecre para tanenjionS, tssbe y eg autcturas de cuero o pl para MaqÎnnaria ....... 

3.20es, mnalotas, Racois de mano, sombrooa .....tr..s objets se jate»npluemtos de cero o forrados de piea tOsojt eel 8lcid»n de hierrj en lingotes............ .................
fin aI 1)ron, eni bars para berramnientas..........,'a8
fno I tungsteno, i vanadso, o con tiras fundicins pcil:denidd superior a~ 8 120pý9eseiae27oyý acero oni barras, deualquîer pecd ail et.a .n aotraý daer10 m ('lant6n, ihanta Y Platina), eycepto elh ilo redondomoo e1 /m, de difiero.. .. , .... .... .......... 9

'y avrro en Planchas de mruid 5m/mde gu ...tnPachs(e1> a 5 m/n. inclusive de gru. 78n lnhsd eo e1m/m.d reo.... 20-70'IlPlanchas galvanizadas, las r'cbet.d lm ylaema.
ri p ancl; as aasi la Isoia do lata mit obra . 1.a .. . .. . 25N'oTà.-Queda consolidacla, durante la ve d de prisenteatado, la franqulola temporal de la hoj(e a nblnoprPreparacidn de ebvases au cons4ervas dsial.al xra,ônPrendida en el esso 20 do la Disposici6n 3a do]Ar l ol,5npre que se cumplan los prociptos eutablecidos on lm as ecries de 18 de Marso y 3d (lMAayo do 1909l.

de ~die gdm cooches, vagones y traavlis. 16lsdm beo euniinde herr a, sin traisajo de tomeO,fs nid lneto, de peso superior a 100 kilos .........2sfndi cod re y de hierro, inaleable, sin trabajo de terne, 2t i puimeto, de peso Sierior a 100 kilo8s.................." 
-2sdo hiorro o acero, (le M4s8 100 kilos. de peso cada un., paraessotoras, coches y vagonles de forrocarrilem y tranvias, y sus îles,atain se porenmn<am.. ...... - ........... 

26ýs y marras de hierro o acero, ouyoe osilabotie4 tesigun nis deleym in uiived(e om...à2

lehiro0aer fiadm jeui d m /ri. ita 13 icusv 
42-30rnei 5O5 . dinintro, haas, 45 m1/m. inclusive .......... ...... 

89aiva nladoe y ho. ebtirados en filo, cuiro deota nt30n
le hiergo 0 acero estir.do. us fro aenrletd uqir

lercy uérii eut pulimentd xeusmneyd"''" i thire. d e coisa ml chljsrs maestEs.
fiYtmo did mAïs dei5 m/us. bastu 11 m/ns. inclusive yIeu@

,Mr, de ma 
te 5

e l rnF% e e ace-r, eo jtnplmniin dýn.~ igtabados, .maladae, pnae mbfoioiibed

Itéaetoeze lnhs milimentr, de1 .s/m. do gumes

torûsi puEmtimr 5 de menc de 10 m/m. de di£ota'o
Oidn xterir) 9

m/m.indài;iÈ",i ...... «**''' ...**'*»** m(ci/m.~~~~~ ~ ~ Inlsv at » ,:« o7
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Tariil Goods. >unit.

421 60 mm. and more...........< 
100 )dilos.

42,5 Copper, brass or brouze nalrvt, tecs n the like ........

pCopper , b~ronze or brass wares, finis ied or partly fini2hed, tur led (ex-

cept macblncr-y)- 
.

430 1W eighing up to and includiug 1 kllog..............

481 Weigbing more than 1 kilog. up te, 25 kilog. inclusi ve .....

45 Peu nib o oeradisaly.................. 
kilog.

NOvE TO CI-As. V.-Textiles and feit8 whicll are exolusively for

use with industrial niachluery aud are not included 'uder beadlr4ae

1246 and 125 0 will 1>0 dutiable, uectapofftisnedd
Plooe iu the manner prescribed 1w the Admiitain under

he r eprriate Iheadings s such textiles and felte but with a

reduction 0f 20 per ceut ou the rates of the Second Couas of the

Iuternsl combustion engines driven by Ulit llquid fuel (gmaoine, aiea-

With one or tva cylinders, weighing-
495 Up to 1000 k i g. . .. . . . .. . . . .. . . . .. . . . . ad val.

497 U..............g.......................................... 
-

Stean engines, land and marlie wihig
50 More than 600 Up t0 2,000 klg....... ........ 10klg

50 oethan 2,"M up ta 10,00 kilog ................

rJO Mrethn 0,00up te 50,00 kdlog ...................... ......4 .

El 50-8Porale egiee, irrespeolive of wes#ig1. ,........
507 Steam engiues. land and marine, weighing.mrethan . y.: *

Steamn locomotives and tank locomotives--s 
s

511 For railways with gauge under 1 mastre.......................
For ra wars with gauge of. i rIe or mr-

512 Weig ing Jes thn5 eti os................. .........

518 Wauabing 55 ertsor more................ ...........
N(>Tu.--The duts onitems 511 52 and 513 wi eini

,5 Ste n dgasof th e Spaes 
makt...4

587 IMta 4,001 up t 10,Wklg inclus.... .............. 4 .

56 Mahny for motor mdtivai...................................eee

577 M hn used iniu tra m d srate parts for Ibm're... 100 1d.

suices, levalindcatos vacuum gauges, manometers. inectors,

722 Motocy le ih or withou -car , or tc s ei'clo orcrrm

g7o4 I u .. .j. . ...... .....« ... ..... .ade

72 cesm o y sa ntrc1klg
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.Articule. Uuidad. Derechüs
_________ (Pesetas).

-de 60 ni/m. o mayor dii.mctro ....................... .... "Cobre, bronce y latôn, en clavas, tachuelas, remaches y objetos*sem a-ý
jantes ....... .................................... ................ 110

- en piezas a medio labrar o acabadas (que nô sean de maquînaria>,
con trabaja de tomeo, hasta 1 kilo. mnclusive,...................... 150-- de m"s de 1 kilo, hasts 25 inclusive ........................... ~ 120Plumillas de escribir, de cobra sus aleacionc5. ............. kl.95NoTÂ A CLÂ&sE V.-Las tajidos y fieltros de apccin xclusiva 95en la miaquunarla industriel, que no est8n icomprendidos en las par-
tidas 1246 y 1250, adcudarAn, pravia just ficaci6n del deatino, an la
forma que par la Ad~niatracl6n se detarmine, par lais partidlas que
carrespondan a sus clases Yrapeetivamaute, cino tales tejidos ofieltras, para con unst reduccldn de 20 par 100 an las derechos de la
2- tarifa del Arancel an vigor.

N(otores de combustion interna, a base de combustibles liquidas ligaros
<\,)gasajuna. silcahol. &c.> de 1 a 2 elundros, hasts, 1,000 kilos, de peso ad val. 2 par ciento~tores de combusti6n interna, a basa de combustibles liquides ligeras
(gasolina, alcohol, &e.) de 1 a 2 cllundras de refs de 1,000 kils . ad val. la par cianto-de muis de das cilindros, hasts 1 000 kilos. de peso ... .... 20 par ciento,-de nuisde dos cilindros, y mAs e,000 kilos. depeso ....... àpar cento,

W.(tores de vapar, terrestres y maritimes, de muAs de 500 kilos. hasts
21000....... .... 1....................................... 100 kilos. 100de mAifs de 2,000 hasts 10,000 kilos.............. ............. " 75-de mAùs de 10,000 hasts, 50,000 kilos ........................... ' 62ýocom6viles, cualqulara que ses sqUpeso ............................ " 60Ioltares de vapar, terrestres y maritimes, de msde 50.000 kilos ..... 32

-ooÀmotoras y locomatoran-tendena de vapor, para farrocarriles de an-
chua de via inferior a 1mpatro a................ > 100para ferrocarriles de nhrdevaiulospira1mtoe

de 55 tonaladag a peso lupanar ...................... 70NoA?.-Los deohsd aPria 1,52yà1 irn mien-
tras la praduccian nacionsh no stfa las neeiae econsumao
interiar.

ýaI.deras o genaradoras de vapar multitubulares, de tubas de frima.... 56- e uede agua...... ..................................... c 60
vfuna-erramulentas para trabajar los metalas, de 4,001 hasts

de1,01hss,2,Wkl ncluve ........... 27

ai para elmotoeczltivo ...................... ......... .... a val 1

sqiai mplada enla lencia dutri"l y sus pissas HucItas. . 100 kilos. 5
ýccssrio pram4quhnas, coma enrsdras, vàlvulasdetascs5

hopetai ndicadores de nive, de vacla, man6metrs, yctrs
rdaoedepresl6n, alimentadares autamAticesý, pIstas nvrae

etas, ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ dsf co sm sdoe crocrasepeile troras
p or e r erc nc as ... .. . .. .. . .. . . .. . .. . . .. . .. . . . .. ad M I 2 0 po r ie nto .

leceBorion ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ' par veoipd sy sii>ea .. . .. . .ý . . . .. tio.2 5

CI~~~~~~~ ~ ~ ~ ~ NOhIdudrnpr saprtd ooslsateoisdevla

i%ýos ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ O y *'80ta uluer u e l aei d u s
la rcado, noempàicaou epreaniete e otu patid. de



Tariff Goods. Unit.
No.

816 TolIet soap. Do perhiined ... ................. klg
821 Glcrie distilled or double distiiled................ 10klg
838 1aints, liquid or in pse, prepared with oivrnso any other suib-

stance, not containing artificlal organio colouring mteri l..
844 Varmehbes with base of essential cils or of flxed siccative cils (flxed oUl

varnishes) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 kilog
864 Aikaline silicates, solid.... . . . . . . . . . . . . . . . . . .
883 Compounds with a base of sulphate of copper, of cyanides of potash and

soda and arsenical saits, as weUl as alkaline cyanides and arsenites of
sodium and potassium, aud the like, for use as insecticides or to
combat disease lu plants and livestoc...........

890 Superphosphate of lime, proclpitated pho bates and Cther.phospha.tie
manures that have undergone <chemnic treatment................."

96M Sai,, not elsewhere specified, 0f nickel and cobalt.................
Ex 976 Citrate of magnei im pedut up lu botties or other receptacles for

retal sale shai lasfd m r this number, and shail besubject
t0 the tare allowance established lu article 5 of Disposition V of the
Tariff........ . ................................

1093 Cardboard suitable for coverlngs snd roofing, covered or lmpregnated
with asphait, tar or similar miaterlals ....................

NOra.-This heading wiii also apl to rofin lt 0osstn f
feit fibre saturated and coated with bitumen.

Cotton fabrlcs, plain and twilled, mibleached, bleached or dyed, in the
picce or lu lengths, weighing over 120 grammes per square metre-

1113 From 21 to 30 threads .......................... klg
The samne, welghing more than 90 to 120 grme.icuiv e sq.ar

metre1116 Fro 21lto 30 threads.... . . . . . . . . . . . . .. . . . .
The samne, weighing more then 60 to 90 grammes inclusive per square

metre-1120 From 21to 30 threads....................................

The s aie, weighing inclusive 60 grammes or les, per square mtre-
1123 Up to20thrends ..........................................

1124 F~rom 2to 30 threas ... . . . .. . . . . . . .. . . . . . .
1131 Cotton fabrics, plain and twilled, printed or woven frore dyed yarn, in

the piece or lu lengtiis, welgbling more thau 9f0 up to 120 grammes
inclusive per square metre, and havlng f romn 21 ta 30 threads ...

1153 Cot~ton tulles lu the plece, plain ............................
1156 Cotton lace and narrow edging lace, other kindg, and figured tuls.. klog
1185 Yarns of hemp, linen or ramir. caunts up to 20's ................. 10klg
1188 Yarn of jute and other vegetable fibres not speelally- ientioned, counte

E118 up to I's incluie e ......... i i> t...............
tbiread, and weihn aot Ilss than 25 grammes per 10 metres.8..

111)1 Tivisted yarn o vetal fibres (other than cotton), of Vive or more
strands, ui> eahc, welgblug up te 10 grammes inclusive per 10

other tariff number-
1192 W'elgblng froin 10to 50 grammes Iiclusive per 10 metre .. ,...,.. 100 kilog.

113 eghn more thanf) 50Fmmspe 0metres ............... f 4

fbre, exetlinen, hessp, raileor cotton, up to1theadsj neusv

EL.1227 Wool, cobdor carded, includin liug esuiglBst 2

n int s nste kilo r ammedef compsed trclusiofibs

1252 Up tc 150grammes inlsv .... .i.............

127 Aloi



Ârtiulo.Unidad. Dereoho.
__________________________________(peuetas).

iibone8 de tocador, sin prfurr................. kiloý 1.50Licerines, destiladas, o biestiladas ............. 100 kilos. 40
iuitura liquidas o ein peas, prepamdea cou "cete, barniz, o oualquier

otra sustencie, que no conitenga colorantes orgà.nicos ar-tificials.. . 484raices con base de eceltes esenciales y de aceltes dijos secantes (ber-
ilicatos alcalinos, s6lidos .. 00.. k.. ... ... .. ... . ... 2
'o)mpuestos a base de sulfato de cobre, de elanuros de potese y tss y

sales arsenicales, saïl cornu lus cianurus alcalines y los arsenitoS de
Bodio y de potasio. y denmAs an4logos usadoes Cornu insectidias o para
combatir enfermedades de las plantas y del gnado . . .... 4uperfosfetas de cal, fuefatos, precipitados y otros &bous fosietaes
que hayan sufridu tratamientus quirni.........................." 0.22aies nu expresadas, de niquel y cobalto.... ............. 1........4

il citrate, e maes*a embutellado e importado en otros envases pre-
parades para la venta ai pur mener, se eforarà pur esta partida con
suieciôn a la tara esteblecida en el case 5' de la Disposi6n 5' del
Arancel.

artonca propios para cubiertas y teaedus, lznpregnadoe o recubiertos
de asfalto, nlquitràn o materlas sernejantes............ 18NoTr.-Ehite particde eomprenderà asisaismo los preparedos.de
Aibras de fieltro saturdas o con balle de seuancies bituininosas
propias para cubiertas y tejados.

eidoe de algod6n, lianos y crusados, blancos o teflidus, en pissas o
peluelos, de mi de 120 grames pur metro cuedrado, de 21 e 30

ois inc~lusive...................................... kl.35
dnusde 90 a 12o0 grainas inclusive, pur metru cuadrado, de 21 .

ejldoe de algi6n, Llno y crusedus, blensus o tefindos, en pissas o
paBuelos demsd 0a90 gramoas inclusive, por metro cuadredo,

de 2 a 0 hlostam i6inclusive......... ............. ' «57de 60 gremus o menus pur metro cuadredo, y baste 20 hiloa in
clu8lve.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . a5 7

--esampsdos o fabricedus con lilos telidoe. an pissma paiuelua de
màa de 90 e 120 gremos inclusive pur metro cuadrado, y de 21 e 30

bas ..... .....:i.. .................................... U5
ýcajes y puntillas de algodon, de lus deniàs clases,.y lo, tula labra4le 11-40ilases de càfiamo, lino o realai, buaela No. 20 inclusive ............ 100 kilos. 1357d ueydemiis fibres vegetaeus nu expresedes, hastaela Nu. 10 2
Incsive 9  ............ a U2ýrecho applicabl a losgevis'e!, torcido elun solo ce bo y cuyo peso nu sas inferor a 25grumes loi 10) metrus C'llu toreldo as. o mAs cubes, de fibre. vegetals (exceptoa lgodôn),
crudo, baste 10 gramos inclusive de peso pur 10 metrus ............. kilo. 3.80

'atnasnte, cordelerf e y jarcie de fibres vegeteles, no comprenididos e
otras prtidssde este Araie, de 10 gramoishana 5incluived
Deols1 ers...........................100kilos. 110

tales, uxep càlamo, lino, remloa olJo e'hste 10 hiosiclusive,
Peseado 5()gramos o màs pur metro.......do.....................kilo. 0.40

(e2murs en kilogremu, y sin teir eppesa exlaveente
de ana ou pxea ders20 c ;'. dni............ ý>..........100 kilos. 108

lads d laa apel, trcios do a àscabas, sin telSir, baste50- rnetrus inclusive par gramo e hilo de un solo cab ..... ,.... kilo. 4-25

lidos de lana pur, al abepra, no tarifadus expresement eno"

e inide 50rams hsts, 50.......ve............... ...... . 14

- uendo tu.,toda la trame a le urdiiebre de algod6n o de otrus
fibras ve hernie el poeo de 150 &razaus inclusive pur metro,

idnd aapure, peloo b«or*rau n**tealf'a'to exprosam'en'toe su 'as

demsd 5 graile st e5 nlsv ......... Ide mfi de 450gao ....... 9

rciopelos ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ C y jp3d oa ebrad ed a ''tif''alcon



TaiRGoods. unit
No.

1498 Rubber, guttapercha and the. like-solid tires for carag....

1499 Tires with mnetal r ima ........ ...... ....
1500 In er tubes, used or not.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
1501 Outer (tire) covera, uaad or not, with or without parts of other mater-

ia s. . .. . . .. . . . . .. . . . .. . . . . .. . . . . . .

Fabrica (except those of pure or mixed ailk) ipipregnated or eovered
with rubber, in the. piece, weighiug per square ite-

1509 More than 800 grammes ........................ ...........

1510 Over 400 up to 800 grammes inclusive .........................
1511 Up to 400 grammesmiclusive ............... .................
1516 Oul cloth and waxcloth for floorig or for packlng .................
1.517 Linoleum aud ihicrusta.......................................

Fabrics impregnated or coatoed. wholly or partially, wlth paint, varniah
or Cther substances, except rubber. whatever b. the. purpose for
which the r destinied , snd olelotha not i.Iuded i any other
tariff numbr

1518 Weigblng per square deolmetre up t0 3 grammes inclusive .....

1519 Weighlng more than 3 up to 6 grammes inclusive per square dacimoctre kilog.

1520 Weighig more than ô grammes........................ .......

N.o'r.-it ia agreed that articles produced or manmfactured i Iis Britannie Maiesty's tenztoeg 1
duration of the preseut treaty enjoy the. benefits of the. reductlons i the. Spanish Cuatoms Tariff eoede
goodaq of French or Swiaa production or manufacture by the. treaties, algued respeetlvely on the. 8fb Jul:
on the 15th May, 1922.

Ex Clss

Il vin.-
Class lx.-

Ex Class X.-

'4XILI-

SCHEDULE A.-PART Il.

[Se &. ewusf ,oeeraap of Arie. e! ofi the eiy.

8/22, 25/48, 50, 58/95.

5/999, 1006.

Irn re.
Crs ad cork di".

Hazel -ut
AIT*oIds, *helled and agetable&
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Articula Unidad. Deeherce
_________________________________(Pesetas).

Jaueho, gutaparcha. y sua anMogos, en hanmtas, o bandaWes luacinssparaearruaie8. . . . . . _ .. . . . . . . ..... . . . . . . .. 2 2

-en ettmaras de aira, est6a a no usadas ........ 5.50
auo cubiertas para c6rmaras de aire, estén.orn usudas, con o ia

parte de otra3 materias........................................ ' 4

Irjidos impregnados o recithiertas de caucho excepte las de soda, y sua
me.sols, en pieza, de uis de 800 pramas par mnetro cuadrado ... 7

de màs de 400 gramas hasta 800 inclusive, par motro cuadrado . 6
hasta 400 gramas inclusive, par matra cuadrado.......... .... 5

Iule y ricrads pra uelos paa efarar ... 0-50
Ânlneradsase y paraut .... ard.........................1

7etl4ps impregpados a rtebbiartoe total o parcialmente, con pinturam,
barnices u otras sumtauclam, excepta el cauoho, sea cualquiera el usa
a que se destinen, y lae huies no expresados en otras partidias, haste
.el pesa de 3 gramos inclusive par decimetra cuadrada... ............. 1.60leJidos impregnadas a recubiartaS tatal a parcialmente con pinturas,
hernices u otre sustancias, excepta al caucha, sa cuaquiara el usa a

que dedetinny las hules na expresedos en atras partidias, de ms
de3gaos hasta, 6 inclusive par dectimentra cuedrada ......-....... kilo. 2de màs de 63 grama par decfantra cuad:rada..................... - 2.40

Sconiviens que las articulas rducidas a menufacturadas an las terrîtarios de Su Majestadl BriU.Anca
uta a vienci dclpreent tada de los beneficios y rebejas en el Arancel espafiol cancedidas a

908 de praducci6n a manufactura francesea o uise con erregla a las Tratadas firmedos respectivemnente
ý0. 1922, y el dia 15 de Maya de 1922.

Axura A.--SwI06N IL

Lae 1-18/22, 25/48, 50, 58/95.
IL.8104/6, 113, 117/131, 141/2, 144, 148.

111.-176/7, 181/191, 194/206, 211/f213, 215/216.
J.V.-226/8, 234/5, 244/6, 250, 252/492.
V.--493/784.

VI.-78à/8oe, S09, 810, 813, 815/830, 832/852, 855/99, 1006.
'VII.-1021/2, 1025/1101.
VII1.-1102, 1104/1178.

IX.-1179/1213.
X.-220/222, 127127

XII,-1325, 1327, 13,35/1387, 1343, 1373, 1379, 1380, 1384/7, 1391, 1393, 1408/1410,
1414/5, 1425/1431, 1434.

XIII.-1451/60, 1462/8, 1171/66, 1430/33, 1488/1540.

Accuse B.-SEcc16N I.

'al de hierra. Cabolls.
enu tapoues. Tomates.

'Naranjas.
PlAtanos.

idcon 0 sin c6acara,Cosradelgme.

SECC16N IL

le vie *q



Protocol

The Government of His Majesty the King of the United Kingdom
Britain and Ireland and of the British Dominions beyond the Seas, En
India, and the Government of His Majesty the King of Spain, being
that their respective nationals should enjoy as soon as possible the b(
the Treaty of Commerce and Navigation signed to-day, have by commc
decided that, notwithstanding the provisions of article 25 of the treaty,
come into force as a modus vivendi, pending ratification, on the 6ti
November in the year 1922.

To this effect the present protocol has been drawn up and signe(
31st day of October in the year 1922.

ESME HOWARD.
JOAQUIN F. PRID



Protocolo

)ierno de Su Majestad el Rey de Espafia y el Gobierno de Su
1 Rey del Reino Unido de la Gran Bretafia e Irlanda y de los
ýritânicos de Ultramar, Emperador de la India, deseando que sus
nacionales puedan disfrutar Io antes posible de los beneficios del
Comnercio y Navegaciôn firmado en el dia de hoy, han deoidido, de
nlo, que et referido Tratado, nio obstante Io dispuesto en su articulo
vigor, en concepto de modus vivendi, y niientras no sea debidamente
Idia seis de Noviembre de mil novecientos veintidôs.
que conste se extiende y firma et presente Protocolo en Madrid, a

1*> de Oe.tubre de mil novecientos veintidôu.

JOAQUIN F. PRIDA.
ESME HOWARD.



Convention between Ris Rritannic Majesty and Hi@ Majesty the
Spai revlslng certain provisions of the Anglo-Spanish T
Commerce and Navigation of October 31, 1922, and Notes ex

Signed at London, April 5, 1927.

His Ma3esty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Jreland
and of the British Dominionis beyond
the Seas, Emperor of Indià, and Ris
Majesty the -King of Spain, being de-
sirous of further facilitating and ex-
fending the commercial relations ai-
ready existing between their respective
couitries, have resolved to revise cer-
tain of the provisions of the Treaty of
Commerce and Navigation, signed at
Madrid on the 31st October, 1922, and
for that purpose have appointed their
plenipotentiaries, that is to say:

His Majesty the King of the United
Xingdom of Great Britain and Ireland
and of the British Dominions beyond
the Seas, Emperor of India,

for Great Britain and Northern
Ireland,

The Rîght Honourable Sir
Austen Chamberlain, K.G.,
M.P., His Majesty's Principal
Secretary of State for Foreign
Aif airs,

Ris Majesty the King of Spain,

His Excellency the Marquess
de Merry del Val, Knight Grand
Cross of lie Orer of Carlo III,
G.C.V.O., Hi. Ambassador Ex-
traordinâry and Plenipotentiary
at the Court of His Britannio
Majesty,

whn qfte.r havine communieated to

Su Majestad el Rey de Esp
Majestad el Rey del Reino
la Gran Bretafia e Irlanda
Dominios britAnicos de Ultra]
perador de la India, aninf
deseo de dar mayores facil
fomentar las relaciones comel
existentes entre sus respectiv
han resuelto, revisar algunaE
clones del Tratado de Comeri
vegaciôn, firmado en Madrid
de Octubre de 1922, y a este e
nombrado sus Plenipotenciar
ber:

Su Maiestail el Rey de
ai Excelentisimo Se:

qués de Merry del Ve
lero Gran Cruz de la

jador Extraordiniario Y
tenciario cerea de Su
Britànica,

Su Majestad el Rey del ReJ
de la Gran Bretafia e Iriand
Dominios britànicos de Ultra
perador de la India,

para la Gran Bretalla
Norte,

ai Muy Honorai
Chambherlain, K.(
mer Secretario de
Majestad para los
tranjeros,



ARTICLE 1.

iparagraph of Article 1 of
)f Comnmerce and Naviga-
at Madrid on the 3lst

2, shall be deleted.

ARTICLE 2.

es 5 and 6 of the Treaty
i4irid on the 31st October,
hedules A and B referred
here shiall be substituted
Articles:-

"Article 5.
Snî'ndiicopd ai. w

ARTiCULO 1.
El pârrafo cuarto del artieulo 10 del

Tratado de Comercia y Navegaciôn
firmado en Madrid eh dia 31 de Octubre
de 1922, queda supriinido.

ArTfCULo 2.
Los articulos 5 y 6 del Tratado fir-

mnado en Madrid en 31 de Octubre de
1922, as! como las tablas anej as A y
B que en las misnios se inencionan , se
substituirA~n por los siguientes arti-
culos:

" Articulo 5.
" Los ai e sean productos

icturados de los



"Article 6.
"Articles produced or manufac-

tured in Spain, that is to say the
territories of the Peninsula, the
Balearic Islands, the Canary Islands
and towns under Spanish sovereignty
ini the North of Africa, fromn what-
ever place arriving, shall not be sub-
jected on importation into His Brit-
annie Majesty's territories to other
or higlier duties or charges than
those paid on the like articles pro-
duced or manufactured in any other
foreign country.

"ýArticulo &6
"Los articulos que sean

xiaturales o manufacturadi
pafia (territorlo de la Penin
Baleares, Islas Canarias y
Soberanf a espafiola del
Africa), cualquiera que sea
dencia, no estaréàn sujetos
portaeiôn en los territori4
Majestad Britànica ai pa
rechos o impuestos distini
elevados que los que pague
cubas similares productos
o manufacturados de cual
pais extranjero.



ARICLE 3.
owing words appearing at

Article 12 of the Treaty
4adrid on the 31st October,

ho deleted:-
in framing and administer-
with regard te the taxation

empanies and branches,
xracting party will be guided
»'inciples embodied ini the
graphi of Article 1 ef this

ARTICLE 4.
,le 24 of the Treaty signed
on the 31st ýOcteber, 1922,

bc substituted the folewing
eh shall apply to the said
lodifled by the prosent Sup-

A&rticle 24

AR¶'IcuL 3.
L'as siguientos palabras que aparecen

ai final del artfculo 12 del Tratado
firmadoeon Madrid el 31 de Octubre de
1922, sera'n suprimidas.

"Y ai estabiecer y aplicar leyes
relativas a la tributaci6n de esas
Compaillas y sucursales, cada una
de las Partes contratantes se guiarà
por los principios consiguades en el
ùltimo pàrrafe del articuio 10 de este
Tratado."

ARTICULo 4.
El articulo 24 del Tratado firmado

on Madrid el 31 de Octubre de 1922,
serà substituido por el siguiente arti-
culo que se aplicarà. ai inencienado
Tratado con las inodifleaciones estable-
cidqs en este Convenio co»plementa-

"Articulo 24.
B present "' Le estipuladoeno el preet
de te any Tratado no debe apIicarse a ninguno
sty's. ter- de les territorios de Su Majestad
,itain and Britânica fuea 'del territerio de la~
notice ii. Gran Brtfae Irlanda del Norte
Vlfajesty's hasta que su Representante on Ma-
~f the de- drid xjotiflque ai Gobierno de Su Ma-
;uch part jestad Catôlica et desee del Gobierno
r's terri- del territerie interesado de que las
.ons shall citadas estipulaciones se apliquen ai

misme.



however, to the reservation of the
riglit of ,l is Catholie Majesty to ac-
cord special treatnient to the pro-
duce or mianufactures of Portugal or
the Spanish Zone of Morocco.

" As rega~rds the parts of Hie
iBritannie Mai esty's ter~ritories bo
whieh the stipulations of the present
Treaty shail have been made ap-
plicable uncler this Article. either of
the Contracting Parties s'hall have
the right bo terminate it separately
~at any time on giving three inonths'
notice bo that effeet."

ARTICLE 5.

culos que sean productos mit
manufacturados de cualqui
pais ext.ranjero, con sujeci6u,
bargo, a la reserva del dere
Gobierno de Su Majestad Caotorgar un trato especial a
duc~tos naturales o manufaM
de Portu~gal o de la Zona e
de Marruecos.

" Respecto a los territorio
Majestad Britànica, a lse
aciierdo con este artikulo se
Io estipulado en el presente 1
ambas Partes cointratantes
el derecho de darlo por te,
separadamente en cualquier~
comunicandci sus deseos ai .fi
tres meses de anticipaciôn."

ARTiCULO 5.

_No obstante bo dispuestoel
culo 25 del Tratado firmado e
el dia 31 de Octubre de 1922,
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No. 1
Sir Austen Chamberlain to the Spanish Ambassador

Foreign Office, S.W. 1, April 4, 1927.
mncy,
the hionour to state that, if being the desire of His Britannie

overnment ini Great Britain and the Spanish Government that trade
two countries should as far as possible not be impeded by any kind
>ns or restrictions, Ili-, Britannie Majesty's Government ini Great
Dng as the Anglo-Spanish Commercial Treaty remains in force, will
t impose any prohibitions or restrictions on importation, exportation,
,storage or use, except on one or other of the following grounds, it

tood that such exceptional prohibitions or restrictions are extended
ý,ime and in the same way to other foreign countries in which simîlar

dlie safety;
itary grounds, or for protection of animais and plants against dis-
.S and pests;
espeet of weapons, ammunîtion and war material and, under excep-
ýal cireumstances, also in respect of othier materials needed in war;
the purpose of prohibiting the importation of articles where such

iibition is imposed unde~r the Patent Laws of the respective countries4

of tI
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No. 2
The Spanish Amibassador to Sir A'usten Chamberlain

Emba jada de Espafia en Los
5 de Abrit de 19

Sefior Ministro,hordemnfsarqe ido eeo elGbe
TEN<Go el oodemnesaqused eede bir

Majestad CatÔlica y dol Gobierno de Su Majestad Britànica en la Grai
que el comercio entre los dos paises no0 sufra, en la medida dle Io posib
motivadas por cualquier clase de prohibiciones ô restricciones, mi Go
impondrà, en general, durante la vigencia del Tratado de Ccomercio
britànico, prohibieh5n 6 restrieciôn ýaIguna sobre importaciôn, exporta(
sumo, almacenaje ô uso, excepte en alguno de lors cases que se citan ý
aciôn, entendiéndose que tales prohibiciones ôi restricciones excepei(
aplicaràu simultàneamiente y en la misma forma à otros paises extra
que prevalezean condiciones similares:

(a) Seguridad pûblica;
(b) Razones sanitarias ô de protecoiôn de animales y plant

enfermedades y epidemias;
(c) En Io que seý reflere àï armas, xnuniciones y material de guei

circunstancias exeepcioniles, tambien à otros materiales utili



(Translation)

Spanish Embassy, London,
April 5, 1927

he honour to state that, it being the desire of the Governinent of
Majesty and His Britannie Mai esty's Oovernment in Great Britain
ýtween the two countries should as f ar as possible not be impeded
)f prohibitions or restrictions, my Governinent ro long as the Angle-
.mercial Treaty remains in force will in general not impose any'
>r restrictions on importation, exportation, consumption, storage o'r
any of the cases mentioned below, it being understood that suchi

rohibitions or restrictions are extended at the saine turne and in the
other foreign countries in which. similar conditions prevail:
Lic safety.
tary grounds or for protection of animais and plants against
ises an~d pesis.
ýspeet of weapons, amniunition and war material and, under excep-
tl cireuinstances, also in respect of other inaterials which can be
ied i war.
the purposes of prohibiting the importation of articles w'nere sueIh
ibiti<>n is imposed umder the Patent Laws of the resDective coun-

customs administration or safeguarding



Aureemenit between the United
Kingdom and Spain reguIating
the Treaiment of Companies.

Signed oat MNadrid, June 27, 1924

lus Majesty the Ring of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and of the British Dominions Overscas,
Emperor of India, and H~is Catholic
Majesty the K~ing of Spain, being
agreed thiat iV is desirable to conclude
a separate Agreement regulating the
treatment to be accorded in the terri-
torie-s of each of the High Contracting
P~arties Vo the Companies registered
in the territories of the other, have
for this puzrpose named as their
plenipotentiaries:

His Majesty the King of the United

Conveiiio entre Espafia y
Unido para regular el
ento de Compafilas.

Firm04do en Madrid à 27
de1924

Su Majastad Gatôlica e
Espaia y Su Majestad el
Reiwo Unido de la Gran
Mranda y de los IJominios
de Utrarmar, Emperador de
habiendo acorado que es
concluir por separado un
que regule el tratamiento

nlu uaiairava, uran
de. Leopoldo II

Of Mvauricio v San 1



autorizadas con arreglo à las leyes
vigentés, en los teftijtorios de esaP~arteé Cofat e 'y que teiigen
clentro de elles suù Direeciôn Central.

ARTICLE 2

NlVacirici on 31st

A1RTfCuL0 2
lifed 3y Excepeiàn he4a de Io que resuiteompanies modifiado or~ el presente Convenio,all efljoy las Compaffas dje una de las Atlasther thie Partes 'Contrane gozaràn eni los;by the territorios de la otra de los benefi<ciosiwigation conceidos à los sûbditos de aquéllaOctobery par el Tratado de Comercio y

Navegaci6n firfrado en Madrid el 31
de 9<Oebre de~ 192

RTIUCW4E a

ilar it is~ agreed that the
ý)f one Gontracting Party,
ing on busineme T iu the
f the other, shall fot be
,espède o;f 'their property,
de, iiidustry or ahI3y other
axe,,; general or local, or
wSr kfid whatever, other
an those wh1ch are or inay
on. he Ciozupanies of the

ARTLOULO 3
Se acuerda especialmE

ComPafifas~ de ua de las
Contrdaftes al' reàlizadr
los terriorkis de la t'a
sùietos Pn el1,iIfJ4af

ALTiCuio 4
El gravAmen de los imipues

at part
ctiWely

laws
that
their
situ-



This Article in no way affects the
powers which, under the laws of either
Contracting Party in force at the date
of signature of this Agreement, the
Administrative Authorities possess for
the determination of the amount of
capital employed by a foreign Com-
pany, or profits of the Company, in
the territory in which the tax is levied,
subject always to the provisions of
Article 5 of this Agrepment.

ARTICLE 5

Notwithstanding the provisions of
the preceding Article, if the law of

Este Articulo no
facultades que las
fecha de firmarse
cada una de las I
otorgan à las re
traciones para la i
cuantia de los capi

rmina
is emt

ARTfomO 5

No obstante Io conv
Artículo anterior en el es



case of ince Coin-
s a general

ail other cases the percentage
based on a comparison of

r' assets or turnover or profits
olume of purchases or sales,
cSnibination of these factors,
411 not exceed the proportion

lfigure calculated for the
ini whieh the tax is levicd

the eorresponding figure
1 for the enterprise as a

(b) Trat,ýndos-e de Comnpafias de
seguros el porcentage, comoregla.
general, no de'berà. exceder de la
proporciôn que exista entre la cuantia
de las primas devengadas en el
territorio donde se hace efectivo el
tributo y la cuantia de las primas
totales cobradas por las Compafiias.

(c) En los demàs casos el porcent 'age
deberà basarse sobre la corpparaciôn
del capital, ô del activo, 6 del movi-
miento general, 6 de los beneficios, 0
del volûmen de las compras à de las
ventas, 6 bien de cualquiera combina-
ciôxn de estos factores, pero en ni1g<in
caso deberà exeeder de la proporclôn
que exista entre las cîfras calcul adas
para cada uno de estos factores Ô para
la eombinaeiôn que se haga sobre, los
misios, en el territorio donde se hace
efectivo el tributo y las cifras corre-
spondientes à la %ttalidad de la
enprea.

no pete dtro dlýlz nl

por la Ley, ô hg elrcoe ass

at such laràn
,im te be esteMA

que dll

que~ se
soýbre las
,tivas.



d Tariff of Artice14 of con et aprtado (b) de la
1QX~ 1 oe Law, IRevisd XIde la Taia3' dl 4rti
Septemler, I22, to a la Ley de tilia1e8 espaû

not ex,çeding oe-fourt1i refundod 2 de Septembi
its total nomiinal capital u gr ,i amen que no excéda
after déduct~ion of the poi mi dé su capital total

ieh capital and reserves reservas, deducida la cuantfi
~to the branhes inSpain tales y reservas correspon

accordanc wt the lsscrae establecidas e

ARTICLE 7 AuRf!cuLo 7

;e shall the treatmfent EnJ igù cs darà u
ýiher Çotrating Party Pate Contatantes à~ las (
!ofthe other b ess dela otratrato menos favý
respect of' any U>t ningùn concepto que el otoi

n htacorded to the~ Nacin màs favorecida.
1 o f he ost-favoured

ARTICI'F 8 ARTicTJLo 8

shail be impose1 and no Nineun delaPrtsG
%cie' y iher 'of te qà-ipnergamne

la thechaes or o.eqstno as nrss

~ona es.

ARTicLE RT1 CULO 9

not provide fr aptlCitrtalité nocoe'Uêc

AriUcle 5 the sesetraiàd prl-Am'ýE



Mpaxiy àhaI have the right
t thè determmiation of the
ý by' the taýiing authority if
Lil& to furhish w.thin the
in the form préecribed the

n4s and partiru1ars required
ýxng auth~ority in order to
the perqentage in aeçordance
provisions of this Agreement.

ARTICLE 10
esent Agreement shall corne
'im'D'ediateIy and shal con-

I'perti'on until the expiration
ïnoniths from the date on

her Contracting Party shall
ri notice to terminate it.

ARTICLE il

bipulations of the present
t shall not be applicable to

to any of His Britannie
Self -Ooverning Dominions,

Possessions, or Protecetorates,
.iee is given by His Britannie

Representative at Madrid
ire of His Britannie Majesty
said stipulations shahl apply

ARTICLE 12

Serà cndiciôn inidisp4ensable para
qtýe las Comipàniàs puè'dan~ 1impugnar
las estinIàcones de porcenitage pro-
puestas por la Âdministraciôn que las
dichas Companias no hayari dejado
dle ,preseintar en tieuxpo, y forma
reghumlnetario, las d.eclaraciones e
informes requerido, ppr, la Admini-
straciôn para establecer el porcentage
de a.cuerdo con las disposiciones de
este Convenio.

AnTIVlmo 10
Este Convenio eiitraré en vigor

irnediaiam'ente y cbntinuarà vigente
hasta doce meses después de la fecha
de denuncia comunicada por cualquiera
de las Partes Contratantes.

ARTifCmLO il

Las estipulaciones del presente Con-
venio no se aplicarân à la India ni
à los Dominios autônomos de Su
Majestad Britànica, Colonis, Pose-
siones, ô Protectorados, antes de que
eh Representante de Su Majestad,
Britànica en Madrid, comunique eh
deseo de Su Mai estad Britànica de
que las mismas se hagan extensivas .4
alguno de ellos.

,ARTICULO 12
ing Article Lo estipula
s Britannic respecto de la
Dominions, autônomos, C

eni eh Arti c
idia, y de 14
ýias, Poses

sera iguaunente apicaooe a to(
territorios respeeto de los eua
Majestad Brit(inica haya aceptý
mandato conoedido por la Liga
N'aciones.

ARTIcuLo



In witness whereof the undersigxied
have signed the present Agreement
and have affixed thereto their seals.

twenty-seventh day of June, iji the
year one thousand nine hundred and
twenty-four.

(L.S.> HJORACE RTYMBOLD.

En fé de Io quai los inf rai
firmado el presente Convei
puesto en él sua sellos.

Hecho en Madrid, por di
veintisiete de Junio de mil r
vemnticuatro.

(L.8.)


